	
	POSUDEK DIPLOMOVÉ PRÁCE*

	
	
	
	

	
	Univerzita Palackého v Olomouci – Filosofická fakulta

	
	Autor práce:
	 
 Kateřina Machková

	

	
	Název práce:
	 Análisis de la traducción de unidades fraseológicas culturales inglesas en el subtitulado (inglés-español)
	

	
	Autor posudku:
	 Mgr. Radim Zámec, Ph.D.
	

	
	
	oponent práce
	

	
	V hodnocení využijte slovní vyjádření s respektováním charakteru a zaměření práce (filosofické, historické …)
	Body

	
	
	0-4

	1
	Aktuálnost problematiky, originalita práce, společenská potřeba práce, hodnocení spolupráce studenta s vedoucím práce (pravidelná docházka na konzultace, včasné odevzdávání částí práce atd.) …
	4

	
	
	

	2
	Úroveň a kvalita teoretické části práce (přehled poznatků). Samostatnost zpracování, vhled autora do problematiky, literární prameny, využití databází, zahraniční literatury…
	4

	
	
	

	3
	Formulace cílů a záměrů práce, případně výzkumných otázek, hypotéz. Metodika práce, využití adekvátních metod a technik zpracování (výzkumných, statistických, jiných)…
	4

	
	
	

	4
	Zpracování výsledků práce, interpretace výsledků…
	4

	
	
	

	5
	Formální zpracování práce, jazyková a stylistická úroveň, rozsah práce, grafická úprava práce, dodržení publikační normy…
	4

	
	
	

	
	Otázky k obhajobě:
	1) Existuje určitá korespondence nebo podobnost mezi překladatelskými strategiemi kulturních prvků navrženými Karamitrogrouem a strategiemi, s kterými pracujete ve vaší práci?  
	

	
	
	2) Lze zvolené téma ještě více rozpracovat? Existují aspekty, kterými jste se nemohla zabývat a které mají potenciál práci posunout dále?
	

	
	
	3) 
	

	
	
	4) 
	

	
	
	
	Body celkem  

	
	Hodnocení celkem: 
	20

	
	
	Práci doporučuji k obhajobě* 
	

	
	
	
	

	
	Návrh klasifikace práce: A
	

	
	
	
	

	
	Datum:
	 24. 5. 2017
	

	
	
	
	

	
	Podpis:
	 
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	* nehodící se vymažte nebo škrtněte
	


